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his visit to the paramours, who claimed falsely that he had witnessed a quail-fight, said to him ironically thus: "Young man! All the quails which you have favoured and later deceived falsely, are suffering over there; you had better go back to them" (Kali.95:33).
Natavai - Vali  (path)
The pathway in the highland covered by gravel-stones became cool after the rains (Maiai.432).
Natan - Nattuvan (Dance-master)
The dance-master wind made the flowery vine to dance like a dancing maid (Pari.22:42,43).
Nataakkarumpu - Ehttu Karumpu (Sugar-cane design drawn on a woman's body). Women had close-set arms and bosom on which sugar-cane design was drawn with fragrant paste to induce the passion of love (Kali. 112:5,6).
Natu - 1. Itai (Waist)
The minstrej's wife had a waist so slim that it was almost invisible to others (Poru.38).
2. Itaippakuti (Middle)
The sun shone hot and bright even in late summer (Akam.«9:l).
3.  Utporul (That which is immanent)
Lord Tirumal is immanent in all living things (Pari.2:24,25).
4. Natutal  (Planting)
The maid said to the heroine that she preferred her going away with the hero across the wild-tract where she could drink the water that had
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resembling a patch where sugarcane had been planted (Kuru.262:7)
<*atukkam - Tulakkam (Agitation/trembling) The maid said to the heroine by way of comfort ing her, that the hero had come repeatedly in Ms chariot as he knew that the heroine would be agitated in the early midsummer that made the separated lovers tremble in agony (KalL27:23-26). At the end of the aeon making the world tremble in all directions, the God of Death with the crescent as his tooth would consume all lives as food (KalL 120:7-9). Mahouts controlled their fierce elephants and relieved the trembling fear of women on the way (ParUO:52).
Natukku - Tulakkam (Agitation)
Hetaera extracted wealth from men who came to them making their hearts agitated with longing and fear (Matu.582,583). Totittalai Vilut-tantinar said with regret: "Infirm as we are and shaking with age, holding on to a walking-stick for support, the thought of our past youth is painful indeed" (Puram.243:12). The maid said that the thought of the lord of the hills and the pain caused by his attitudes agitated their minds, (Nar.273:9,10).
Natukal - 'Peril pattorkku etutta kal (Memorial-stone in honour of the dead). Pottiyar lamented that Kopperunrolan who was his protector, had become a memorial-stone after his death, adorned with blameless wreaths of praise (Puram.221:12,13). Auvaiyar who sang the praise of Atiyaman Netumin Aftti after his death, lamented in this manner: nWill he who would not take from others if the entire land were given to him, accept the offering
s\f   tr\AA\r   in    o    email    %/j£cCM»l    tw   file    m*»Yi (Nar.354:9,11). Women indulging in passion, fostered by intimacy and separation, and quaffing toddy that engenders intoxication, sported in the river with their loving husbands (Pari.20:108-111).
